
AVVERTENZA
Leggere attentamente il presente manuale. Contiene informazioni importanti per la sicurezza.
Età minima consigliata del conducente: 16 anni.
Conservare la presente guida dell'operatore nell'imbarcazione.
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Evinrude E-TEC
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Evinrude E-TEC





Evinrude E-TEC 
G2

Evin-
rude E-TEC G2

�

�

�

�

AVVISO



�

MISURE DI SICUREZZA: aspetti 
generali



Misure di sicurezza: installazione e 
manutenzione

ricambi originali 
Evinrude

Evinrude



Identificazione del proprietario

Numeri di modello e di serie

Furto del fuoribordo

Documentazione tecnica

Evinrude





Evinrude E-TEC



Simboli di pericolo

Guida 
dell'operator

e

FEL / LEF

EMISSION CONTROL INFORMATION - BRP US INC.
THIS ENGINE CONFORMS TO              U.S. EPA & CALIFORNIA
EMISSIONS/EVAP REGULATIONS FOR MARINE SI ENGINES
RENSEIGNEMENTS SUR LE DISPOSITIF ANTIPOLLUTION
CE MOTEUR EST CONFORME AUX NORMES              DE L'EPA DES É. - U. &
CALIFORNIENNES POUR LES MOTEURS MARINS À ALLUMAGE COMMANDÉ  

ENGINE FAMILY / FAMILLE DE MOTEUR

ENGINE DISPLACEMENT / CYLINDRÉE 

EMISSION CONTROL SYSTEM
SYSTÈME DE CONTRÔLE DES ÉMISSIONS

SEE OPERATOR'S GUIDE FOR MAINTENANCE SCHEDULE 
AND FUEL, OIL AND SPARK PLUG SPECIFICATIONS. 
VOIR LE CALENDRIER D'ENTRETIEN ET LES 
SPÉCIFICATIONS D'ESSENCE, D'HUILE ET DE BOUGIE
D'ALLUMAGE DANS LE GUIDE DE L'OPÉRATEUR.121

Data di produzione

MOD:

SER: kW kg

OUTBOARD ENGINE  
MOTEUR HORS-BORD

BRP US Inc.
10101 SCIENCE DRIVE

STURTEVANT, WI, U.S., 53177

BRP EUROPE N.V.
SKALDENSTRAAT 125
GENT, BELGIUM, 9042

XXXXXXXXX         XX 
XXXXXXX   XXX      XX

1. Codice della data di produzione

1

2

3

1. Etichetta di lettura della Guida dell'operatore
2. Etichetta sul controllo delle emissioni 
3. Etichetta del numero di serie/modello

1. Codice della data di produzione



335621

353417
353772

355620

FERMAGLIO RIAVVIAMENTO 
DI EMERGENZAManuale del

conducente

355621

Manuale del
conducente

AVVERTENZA
• Fissare l'estremità del cordoncino di sicurezza dell'interruttore di spegnimento a un 
indumento dell'operatore. 
• La leva del cambio deve essere nella posizione di Folle (N) per poter avviare il 
motore. 355620

FERMAGLIO RIAVVIAMENTO 
DI EMERGENZAGuida

dell'operatore

355621



Cartellino

Operator's
Guide

Etichette telecomando

WARNING

Attach engine shut-off cord 
(Lanyard) to operator.

Locate, read and
understand operator's 
guide and all warnings.
Failure to do so could 
result in serious injury.

Operator's
Guide

WARNING



Impugnatura del timone 
Impugnatura dell'acceleratore ™

(solo modelli 
ocn inclinazione servoassistita)

 (rosso)

(solo 
modelli ad avviamento elettronico)





(solo modelli ad 
avviamento elettronico)

EMM





EMM



AVVISO

Evinrude XD100

AVVISO

Evinrude E-TEC

 Evinrude
Evinrude

Evinrude E-TEC
Evinrude XD100
Evinrude XD50
Evinrude XD30

 Evinrude XD100
Evinru-

deXD100 Evinrude 
E-TEC

EMM
Evinrude E-TEC

Evinrude XD100
Evin-

rude

Evinrude XD100

XD100 

EMM

Evinrude

Evinrude XD100

NMMA TC-W3
Evinrude XD100

EMM-

Altri oli
Evinrude



Riempimento del serbatoio dell’olio 

1. Impugnatura di inclinazione

AVVISO

Evin-
rude Diagnostic



�

AVVISO

Miscela di biobutanolo (Bu16)

Evinrude

Evinrude

National Ma-
rine Manufacturers Association NMMA

Utilizzo in Nord America

AVVISO

Utilizzo fuori dell'America del nord



�

Tappo serbatoio portatile carburante

1. Vite di sfiato
2. Linguetta di scarico della 

pressione

Su un rimorchio



In acqua

i

AVVISO

Evinrude E-TEC

Evinrude 2+4 Fuel Conditioner 
Evinrude 

Evinrude 2+4 Fuel Conditioner

Evinrude

�

Filtri del carburante



Connessioni del flessibile di 
alimentazione

1. Connettore di alimentazione

Priming del sistema di alimentazione



�

�

�

�

Evinrude E-TEC

AVVISO

Collegamento del flessibile di 
alimentazione

1. Connettore di alimentazione

Interruttore di arresto del motore



1. Fermaglio
2. Fermaglio / interruttore di arresto del 

motore
3. Cordoncino

�

1. Cordoncino

1. Fermaglio extra

�

AVVISO



1. FOLLE

�

1. Posizione velocità MINIMA

EMM

Avviamento: modelli con avviamento 
a strappo

AVVISO

1. Impugnatura di avviamento
2. FOLLE



Avviamento: modelli a barra con 
avviamento elettrico

AVVISO

1. Pulsante di avviamento

Dopo l’avviamento del motore

1. Indicatore della pompa dell’acqua

Arresto del motore

1. Pulsante di ARRESTO



Scollegare il flessibile di 
alimentazione

�

1. Connettore di alimentazione

AVVISO

Cambio

�

AVVISO

1. Leva del cambio
2. AVANTI
3. RETROMARCIA



Controllo della velocità

1. Diminuire la velocità
2. Aumentare la velocità

1 Attrito dell’acceleratore

�

1. Vite attrito dell’acceleratore

+–

1. Interruttore controllo del minimo



1. Controllo assetto/inclinazione verso 
l’ALTO

2. Controllo assetto/inclinazione verso 
il BASSO

Angolo dell’impugnatura della barra

1. Vite di regolazione

Nottolino di arresto dell’impugnatura 
della barra

1. Rilasciare la leva

Evinrude E-TEC

AVVISO

Collegamento del flessibile di 
alimentazione

1. Connettore di alimentazione



Interruttore di arresto del 
motore/interruttore a chiave

Evinrude
Evinrude

1. Fermaglio
2. Interruttore di arresto del motore/  

interruttore a chiave
3. Cordoncino

�

1. Cordoncino

�

AVVISO



�

1. Posizione velocità MINIMA

EMM

Avvio del motore

AVVISO



Dopo l’avviamento del motore

1. Indicatore della pompa dell’acqua

Arresto del motore

1. Posizione di SPEGNIMENTO dell'in-
terruttore di accensione

Scollegare il flessibile di 
alimentazione

�

1. Connettore di alimentazione



Evinrude BRP

�

Evinrude Evinrude

Evinrude

1. Impugnatura: cambio e acceleratore
2. Controllo assetto/inclinazione (se previsto)
3. Leva blocco folle
4. Leva del minimo veloce (riscaldamento)
5. Vite di regolazione dell’attrito acceleratore
6. Fermaglio dell’interruttore di arresto del motore 

e cordoncino

1. Impugnatura: cambio e acceleratore
2. Controllo assetto/inclinazione (se previsto)
3. Leva blocco folle
4. Pulsante del minimo veloce (riscaldamento)
5. Vite di regolazione dell’attrito acceleratore

1. Impugnatura: cambio e acceleratore
2. Controllo assetto/inclinazione (se previsto)
3. Pulsante del minimo veloce (riscaldamento)
4. Vite di regolazione dell’attrito acceleratore  

(nascosta)
5. Fermaglio dell’interruttore di arresto del motore 

e cordoncino 

1. Impugnatura: cambio e acceleratore
2. Controllo assetto/inclinazione (se previsto)
3. Pulsante del minimo veloce (riscaldamento)
4. Vite di regolazione dell’attrito acceleratore  

(nascosta)



Cambio

AVVISO

32°32°

58
° 

35° 

53° 

35° 

Controllo della velocità

1. Comando a montaggio laterale
2. Comando a montaggio a chiesuola



Inclinazione verso l’ALTO

�

1. Posizione di inclinazione

1. Impugnatura di inclinazione

1. Staffa supporto inclinazione

Inclinazione verso il BASSO

AVVISO

1. Posizione RUN (marcia)



Regolazione angolo assetto

�

1. Parallelo alla superficie dell’acqua Spina di inclinazione:
2. posizione BASSA
3. Spina di inclinazione: posizione ALTA



Spina di inclinazione

1. Arresto spina di inclinazione
2. Spina di inclinazione

Guida in acque poco profonde 

�

AVVISO

1. Elemento di guida per acque poco 
profonde



�

�

1. Parallelo alla superficie dell’acqua Spina di inclinazione:
2. Controllo assetto, verso il BASSO
3. Controllo assetto, verso l’ALTO 



Regolazione angolo assetto

Inclinazione

Assetto

Guida in acque poco profonde

AVVISO

12
1. Escursione di inclinazione
2. Escursione di assetto

1. Prese d’acqua



Leva supporto inclinazione

1. Leva supporto inclinazione

Dispositivo di sbloccaggio manuale

�

1. Vite di sbloccaggio man-
uale



AVVISO

�



Evinrude 
Sys-

temCheck

 tipici

Autodiagnosi

SystemCheck

SystemCheck

Segnali monitoraggio motore

Evinrude 
E-TEC

�

EMM

S.A.F.E.
EMM

S.A.F.E. 

S.A.F.E



EMM

�
S.A.F.E.

S.A.F.E.

EMM
S.A.F.E.

EMM

S.A.F.E.

S.A.F.E.

EMM

S.A.F.E.

EMM

S.A.F.E.

EMM)

S.A.F.E.

EMM

�



AVVISO
•È NECESSARIO utilizzare il software di diagnostica m

otore per 
aggiornare le inform

azioni sul flusso di carburante dall'iniettore 
quando si sostituisce una centralina EMM o un iniettore carburante.

•Gli iniettori carburante di questo m
otore NON DEVONO ESSERE 

MAI spostati su un cilindro/m
otore diverso.

•Utilizzare esclusivam
ente un iniettore carburante fornito com

e 
RICAMBIO IN ASSISTENZA per sostituire un originale.

La m
ancata osservanza di queste linee guida può provocare un 

guasto alla testata. La m
odifica di parti che influiscono sulle 

em
issioni di scarico può portare all'applicazione di sanzioni.

MODALITÀ DI AVVIAMENTO

MODALITÀ DI FUNZIONAMENTO

- CHARGING OK

- CRANK POSITION OK
  ( ricarica ok - posizione   
  albero motore ok)
- SENSORI OK

- LANYARD / STOP OK
  (cordoncino/arresto ok)

- CHARGING FAULT 
  (anomalia ricarica)

- INJECTOR / IGNITION FAULT
  (guasto iniettore/accensione)
- SENSOR FAULT
  (anomalia sensore)

- NO OIL / OVERHEAT
  (mancanza olio/surriscaldamento)

DIAGNOSTICA EMM

1. EMM
2. LED
3. LED 1

Modalità marcia

EMM

EMM

DIAGNOSTICA EMM 3011761

emissioni di scarico può portare all'applicazione di sanzioni.

MO
DA

LIT
À 

DI
 AV

VI
AM

EN
TO

MO
DA

LIT
À 

DI
 FU

NZ
IO

NA
ME

NT
O

- CHARGING OK

- CRANK POSITION OK 
  ( ricarica ok - posizione 
  albero motore ok)
- SENSORI OK

- LANYARD / STOP OK 
  (cordoncino/arresto ok)

- CHARGING FAULT 
  (anomalia ricarica)

- INJECTOR / IGNITION FAULT 
  (guasto iniettore/accensione)

- SENSOR FAULT 
  (anomalia sensore)

- NO OIL / OVERHEAT 
  (mancanza olio/surriscaldamento)

EMM 

Modalità avvio

�

Evinrude

EMM

EMM



AVVISO

AVVISO

AVVISO

EMM



Punti di lubrificazione per acque 
salate

1. Punti di lubrificazione leva di in-
clinazione e staffa del supporto gi-
revole (annuale)

1. Punti di lubrificazione dell’impugna-
tura di inclinazione (annuale)

2. Asse leva inclinazione (annuale)

1. Punti di lubrificazione dell’impugna-
tura della barra (annuale)



�

AVVISO

1. Leva di attrito della timoneria

1. Trasporto del fuoribordo appoggiato 
su parabordi



�

�





Che siano pulite

Scaricare.

Asciuga







Evinrude

Evinrude
Evinrude

Evinrude

Responsabilità del produttore

Responsabilità del concessionario
Evinrude



Responsabilità del proprietario

Normative sulle emissioni dell'agenzia EPA
Evinrude



Evinrude
Triple-Guard



1. Anodo anticorrosione

AVVISOAVVISO

Utilizzo dell’apertura di risciacquo 
della copertura inferiore del motore



Utilizzo del dispositivo di risciacquo 
della scatola ingranaggi

Sostituzione fusibili

1. Fori di presa d’acqua ausiliari
2. Prese d’acqua

1. Dispositivo di risciacquo
2. Flusso d’acqua

AVVISO

Evinrude 
E-TEC

1. Fusibile
2. Fusibile di riserva



Evinrude

Cicli di lavoro motore marino

AVVISO

�

AVVISO



AVVISO



Evinrude 2+4 Fuel Conditioner

�

AVVISO

�

�



Preparazione

2+4 Fuel Conditioner 

Fuoribordo a telecomando
Per i comandi a montaggio laterale,

Per i comandi a chiesuola o laterali na-
scosti,

�



Per i comandi a montaggio laterale,

Per i comandi a chiesuola o laterali na-
scosti,

Per i comandi a montaggio laterale,

Per i comandi a chiesuola o laterali na-
scosti,

Motori fuoribordo con controllo a 
barra



Fuoribordo con telecomando con 
acceleratore a pedale

Dopo il rimessaggio invernale - Tutti i 
modelli di fuoribordo

AVVISO



ricambi originali Evinrude

�

AVVISO

�



S.A.F.E.
EMM

S.A.F.E.

EMM

S.A.F.E.
EMM

S.A.F.E.
EMM

EMM



S.A.F.E.

S.A.F.E.

S.A.F.E.

non

S.A.F.E.

ristabilisce

S.A.F.E.



EMM

Nota di servizio
Evinrude

AVVISO
S.A.F.E.





�

AVVISO

1. Linea centrale
2. Piastra antiventilazione
3. Altezza dello specchio di poppa



Montaggio modelli DH, DR, DRL, HP e HT

�

�

1. Fori praticati sullo specchio di poppa

1. Fori praticati sullo specchio di poppa

1. Rondelle grandi
2. Bulloni

�

Evinrude



Requisiti

Installazione

�

�

�

AVVISO

AVVISO

1. Cavo di alimentazione principale
2. Rondella a stella
3. Isolatore terminale



Triple-Guard

Assistenza
1. Cavo di alimentazione principale
2. Rondella a stella
3. Cavi accessori

1. Cavo di alimentazione principale
2. Rondella a stella
3. Cavi accessori

AVVISO



Scelta dell’elica

Installazione

Riparazioni

�

AVVISO

Triple-Guard

1. Scanalatura

AVVISO



Aletta di correzione assetto

Attrito

�

1. Vite aletta di compensazi-
one

1. Vite attrito dell’acceleratore

�



1. Leva di attrito della timone-
ria



E-TEC

E-TEC E-TEC

Evinrude XD100  

EMM

 
Evinrude HPF Pro



Evinrude HPF Pro
Evinrude HPF Pro



Evinrude

1. Ambito della Garanzia limitata
Evinrude

Evinrude

Evinrude

Evinrude

2. ESCLUSIONI. Quanto qui di seguito esposto non è coperto, in nessuna 
circostanza, da garanzia:

G2 Evinrude
E-TEC G2



3. Limitazioni della responsabilità

4. Periodo di copertura della garanzia

Evinrude



Envirude

B.E.S.T.

5. Condizioni per la copertura della garanzia

Evinrude



6. Come ottenere la copertura della garanzia

7. Le responsabilità di BRP

8. Trasferimento



9) Assistenza clienti



Ulteriori termini e condizioni per la Francia



Evinrude

Periodo di validità della garanzia relativa alle emissioni



Componenti coperti

Applicabilità limitata



Evinrude E-TEC G2

L'etichetta a forma di stella indica motori marini più puliti

1 stella–, emissioni basse

2 stelle–, emissioni molto basse

3 stelle–, emissioni ultra basse

4 stelle–, emissioni super ultra basse



Diritti e obblighi relativi alla garanzia del controllo delle emissioni

Evinrude E-TEC G2

Evinrude

Evinrude

Evinrude E-TEC G2







�





I primi tre anni o 300 ore di utilizzo normale per diporto non prevedono interventi di manuten-
zione presso il concessionario? Veramente?

Evinrude E-TEC

Qual è il numero di ottani consigliato per il mio fuoribordo Evinrude E-TEC?
Evinrude E-TEC

Che tipo di olio è consigliato per il mio fuoribordo Evinrude E-TEC?
olio per iniezione diretta Evinrude XD100 olio per motori a due tem-

pi Evinrude XD50 Evinrude E-TEC
Devo miscelare l’olio al carburante?

Evinrude E-TEC

Posso ordinare parti di ricambio ed accessori per il fuoribordo Evinrude E-TEC?
ricambi originali Evinrude

Per spostare o vendere il mio fuoribordo Evinrude E-TEC devo compilare qualche documen-
to?

Evinrude E-TEC

Cosa devo fare prima di eseguire il rimessaggio del mio fuoribordo Evinrude E-TEC per la sta-
gione invernale?

Evinrude 
E-TEC









Evinrude

Evinrude







© 2017 Bombardier Recreational Products Inc. Tutti i diritti riservati. ®, TM e il logo BRP sono marchi di fabbrica della Bombardier Recreational Products Inc. o delle sue affiliate.


